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  Пипо (Жоау Фигейра Алвареш)
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  Новиня (Иванова Санта Катарина фон Хесе)


  Ела (Екатерина Еланора Рибейра фон Хесе)


  Губернатор


  Боскиня (Фария Лима Марие да Боске)


  Епископ


  Перегрино (Армау Себола)


  Игумен и принсипал на манастира


  Дом Крищау (Амаи а Тудомундо Пара Ке Деуш Аме Крищау)


  Доня Криста (Детещай о Пекадо е Фазей о Дирейто Криста)


  
    
      ПРОЛОГ


      През годината 1830 след създаването на Междузвездния конгрес разузнавателен кораб робот изпрати съобщение по ансибала: параметрите на планетата, която той изследвал, били напълно в рамките, допускащи човешки живот. Най-близката планета, която имаше проблеми с пренаселеността, беше Бая: Междузвездният конгрес издаде на жителите º проучвателен лиценз.


      Затова стана така, че първите хора, които видяха новия свят, говореха португалски, бяха бразилци по култура и католици по вяра. През годината 1886 те слязоха от совалката си, прекръстиха се и назоваха планетата Лузитания – старото име на Португалия. Захванаха се да съставят каталог на флората и фауната. След пет дена разбраха, че малките животни, обитаващи гората, които те наричаха поркиньош, тоест прасенца, изобщо не бяха животни.


      За първи път след ксеноцида над бъгерите, извършен от чудовищния Ендър, хората отново откриваха извънземен интелигентен живот. Прасенцата бяха на примитивно ниво в технологично отношение, но използваха оръдия на труда, строяха къщи и говореха на свой език.


      – Това е още една възможност, която Бог ни праща – обяви Пиу, архикардиналът на Бая. – Можем да получим опрощение за унищожението на бъгерите.


      Членовете на Междузвездния конгрес почитаха много богове или не почитаха никакви, но всички се съгласиха с архикардинала. Лузитания щеше да бъде заселена от жители на Бая и така, както го изискваше традицията – с католически лиценз. Колонията обаче нямаше да се разширява извън ограничен район и ограничено по брой население. Колонизацията щеше да се ръководи от един-единствен закон: прасенцата не биваше да бъдат обезпокоявани.

    

  


  
    
      ПЪРВА ГЛАВА


      Пипо


      Тъй като още не сме свикнали напълно с мисълта, че обитателите на съседното селище са толкова човеци, колкото сме самите ние, безкрайно самонадеяно е да се предполага, че някой ден ще можем да се отнасяме към общителните създания, използващи оръдия на труда, но изминали различен еволюционен път, не като към зверове, а като към братя, не като към съперници, а като към поклонници (като нас), поели по пътя към обителта на разума.


      Ала тъкмо това виждам аз или копнея да видя. Разликата между раман и варелсе не се състои в преценяваното създание, а в създанието, което преценява. Когато обявяваме извънземен вид за раман, това не означава, че той е преминал прага на моралната зрелост. Това означава, че ние сме преминали този праг.


      Демостен,


      Писмо до фрамлингите


      Риячко беше едновременно и най-трудното, и най-полезното от всички пекениньош. Той винаги бе налице, когато Пипо посещаваше просеката им, и се стараеше с все сили да отговори на онези въпроси, които Пипо не можеше да зададе направо, тъй като законът му забраняваше. Пипо зависеше от него – може би прекалено много – ала макар Риячко да се глумеше и да си играеше като безотговорен младок, какъвто и беше, той също така наблюдаваше, опипваше почвата, проверяваше. Пипо винаги трябваше да бъде нащрек за капаните, които Риячко му залагаше.


      Преди миг Риячко се бе катерил по дърветата, обхванал кората само с покритите с роговица възглавнички на колената и от вътрешната страна на бедрата. В ръце държеше две пръчки – наричаха ги Бащини пръчки – и с тях удряше по дървото в завладяващ асинхронен ритъм, докато се изкачваше.


      Този шум накара Мандашува1 да излезе от дървената къща. Той се обърна към Риячко на мъжкия език, а сетне и на португалски:


      – P’ra baixo, bicho!2


      Наоколо се намираха неколцина прасенца и като чуха тази игра на думи на португалски, изразиха одобрението си, като потъркаха силно бедра едно о друго. Получи се съскащ звук, а Мандашува подскочи леко, доволен от аплодисментите им.


      Риячко междувременно се бе навел назад толкова силно, че щеше да падне всеки миг. Сетне плесна с ръце, направи салто и се приземи на крака, като подскочи няколко пъти, без да се препъне.


      – Значи си и акробат – рече Пипо.


      Риячко пристъпи важно-важно към него. По такъв начин имитираше хората. Беше толкова сполучливо, колкото и подигравателно, защото сплесканата му вирната зурла, определено приличаше на свинска. Нищо чудно, че хората от другите светове ги наричаха прасенца. Първите посетители на тази планета бяха започнали да ги наричат така още в ранните си съобщения от 86-а, а когато през 1925-а бе основана колонията Лузитания, името им се бе наложило окончателно. Ксенолозите, пръснати из Стоте свята, ги наричаха в писанията си аборигените на Лузитания, но Пипо много добре знаеше, че това се дължи единствено на професионалното им достойнство – не се съмняваше, че извън академичните си съчинения ксенолозите също ги наричат прасенца. Що се отнася до самия Пипо, той им казваше пекениньош и те, изглежда, нямаха нищо против, защото вече и сами се наричаха „малките“. Ала все пак, независимо дали ставаше дума за професионално достойнство, или не, това си бе неоспорим факт. В моменти като този Риячко изглеждаше като прасе, изправено на задните си крака.


      – Акробат – рече Риячко, като изпробваше новата дума. – Заради това, което направих ли? Имате дума за хора, които правят така? Значи има хора, на които това им е работата?


      Пипо въздъхна безмълвно, а усмивката застина на лицето му. Законът категорично му забраняваше да дава информация за човешкото общество, тъй като тя би навредила на културата на прасенцата. Ала Риячко постоянно погаждаше разни номера, та да изстиска и последната капка намек от всяка дума, която изричаше той. Този път обаче Пипо не можеше да вини никого другиго освен себе си, след като изпусна тази глупава забележка, която ненужно отваряше прозорец към живота на хората. От време на време се чувстваше толкова добре сред пекениньош, че разговаряше с тях естествено. „А това е винаги опасно. Не ме бива много в тази непрекъсната игра, да събирам информация, като същевременно се опитвам да не издам нищо в замяна. Либо, моят мълчалив син, вече е по-изкусен в дискретността, а той стажува при мен колко – колко време мина, откак изпълни тринайсет години?... Само четири месеца“.


      – Ще ми се да имам такива възглавнички на краката като теб – рече Пипо. – Кората на това дърво би разкъсала кожата ми до месо.


      – А това щеше да докара на всички ни голям срам.


      Риячко все още стоеше в своята очаквателна поза, с която според Пипо прасенцата изразяваха леко нетърпение или може би мълчаливо предупреждаваха останалите пекениньош да внимават. А би могло да е и знак на крайна уплаха, ала доколкото беше наясно, Пипо никога не бе виждал някой пекениньо да изпита крайна уплаха.


      Във всеки случай той заговори бързо, за да успокои Риячко:


      – Не се безпокой, твърде съм стар и отпуснат, за да се катеря по дърветата. Това ще го оставя на вас, младоците.


      Думите му подействаха; тялото на Риячко веднага се раздвижи.


      – Аз обичам да се катеря по дърветата. Оттам виждам всичко. – Риячко приклекна пред Пипо, наведе се напред, приближи лице. – Можеш ли да видиш звяра, който се носи над тревата, без да докосва земята? Другите не ми вярват, когато им казвам, че съм видял нещо такова.


      Нов капан. Е, Пипо, ксеноложе, ще унижиш ли този индивид от обществото, което изучаваш? Или ще се придържаш към строгия закон, наложен от Междузвездния конгрес, за да овладееш случая? Имаше твърде малко прецеденти. Единствената друга интелигентна раса, с която човечеството се бе сблъсквало, беше на бъгерите – преди три хиляди години, и в крайна сметка всички бъгери бяха мъртви. В този случай Междузвездният конгрес бе взел мерки, ако човечеството сгреши, поне грешките му да бъдат точно от противоположно естество. Минимум информация, минимум контакт.


      Риячко усети колебанието на Пипо, предпазливото му мълчание.


      – Ти изобщо не ни казваш нищо – рече той. – Наблюдаваш ни и ни изучаваш, ала не ни пускаш отвъд оградата във вашето селище, да ви наблюдаваме и изучаваме и ние.


      Пипо отговори доколкото можа искрено, ала за него по-важно бе да бъде не искрен, а предпазлив:


      – Ако научавате толкова малко, а ние – толкова много, то тогава защо вие владеете и старк, и португалски, докато аз още се мъча с вашия език.


      – Защото сме по-умни. – Риячко се дръпна назад и както бе седнал, се обърна гърбом към Пипо. – Върви си зад оградата – рече той.


      Пипо веднага стана. Недалеч от него Либо се опитваше да научи от три пекениньош как плетат рогозки от лозите мердоня. Забеляза Пипо и мигом се озова до баща си, готов за тръгване. Пипо го поведе мълчешком; тъй като малките владееха толкова добре човешките езици, те никога не обсъждаха наученото в тяхно присъствие, правеха го чак като се приберяха зад оградата.


      Пътят до дома им отне половин час; когато преминаха през портата и поеха нагоре по хълма към Станцията на зенадора, валеше силно. Зенадор ли? Пипо се замисли върху думата, като погледна малката табелка над вратата. Върху нея на езика старк бе изписано КСЕНОЛОГ. Това съм аз, рече си Пипо, поне за хората от другите светове. Ала португалската титла зенадор се произнасяше далеч по-лесно и затова на Лузитания едва ли някой казваше ксенолог дори и когато говореше на езика старк. Ето как се променят езиците, помисли си Пипо. Ако го нямаше ансибала, който осигурява мигновена връзка между Стоте свята, сигурно нямаше да имаме общ език. Междузвездните пътувания са далеч по-редки и по-бавни. И само за един век старк би се разбил на десет хиляди диалекта. Сигурно ще е интересно да се проиграе на компютъра проекция на лингвистичните промени на Лузитания, при която да се остави старк да залинее и да бъде погълнат от португалския...


      – Татко – рече Либо.


      Едва сега Пипо забеляза, че бяха спрели на десет метра от станцията. Допирателната. „По-голямата част от интелектуалния ми живот е по допирателната – в области, далечни от специалността ми. Това сигурно се дължи на факта, че при правилата, които са ми наложени в моята област, е невъзможно да науча или да разбера каквото и да е“. Науката ксенология държеше на тайнствеността повече дори от Църквата майка.


      За да отключи вратата, бе достатъчно да положи длан, докато се разчете отпечатъкът º. Още с влизането си Пипо знаеше как ще протече вечерта. И на двама им щяха да са потребни няколко часа работа на терминалите, за да документират какво са свършили при днешната си среща. Сетне Пипо ще прочете бележките на Либо, Либо ще прочете неговите, а след като постигнат съгласие, Пипо ще напише кратко резюме и ще остави останалото на компютрите: да архивират бележките и да ги изпратят мигновено посредством ансибала до ксенолозите във всичките Сто свята. „Основното занимание на повече от хиляда ксенолози е да изучават единствената ни известна извънземна раса и с изключение на незначителната информация от спътниците, всички данни, с които колегите разполагат, са изпратените от Либо и от мен. Ето това е то минимална намеса“.


      Когато обаче влезе в станцията, Пипо мигновено долови, че не ги очакваше вечер на сериозна и същевременно отморяваща работа. Там беше доня Криста, облечена в монашеската си роба. Дали някое от по-малките деца не бе направило някаква беля в училище?


      – Не, не – рече доня Криста. – Всичките ти деца се справят много добре, с изключение на това тук, за което смятам, че е прекалено малко, за да напусне училище и да работи, дори като стажант.


      Либо не отвърна нищо. Разумно от негова страна, помисли си Пипо. Доня Криста беше умна и привлекателна, може би дори красива млада жена, ала преди всичко бе монахиня от ордена „Фильош да Менте де Крищо“ („Децата на Христовия ум“) и преставаше да бъде хубава, когато се ядосваше на невежеството и глупостта. Изумителен беше броят умни люде, чието невежество и глупост се бяха стопили някак си в огъня на нейното презрение. „Мълчание, Либо – това е тактиката, която ти е единствено от полза“.


      – Не съм дошла тук заради твоите деца – рече доня Криста. – Тук съм заради Новиня.


      Нямаше нужда доня Криста да споменава фамилното º име; всички познаваха Новиня. Ужасната болест десколада бе овладяна едва преди осем години. Чумата заплашваше да изличи колонията от лицето на планетата, преди още да е получила справедливата възможност да се установи както трябва; лекът за нея бе открит от двамата ксенобиолози Жусто и Сида – бащата и майката на Новиня. Трагична ирония на съдбата бе, че бяха открили причината за заболяването и начина на лечение прекалено късно, за да спасят и себе си. Последното погребение – последица от десколадата, беше тяхното.


      Пипо добре помнеше малкото момиче Новиня, стиснало ръката на кметицата Боскиня, докато епископ Перегрино лично изпълняваше погребалното богослужение. Не, не държеше ръката на кметицата. Картината се върна в спомена му, а ведно с нея – и онова, което чувстваше тогава. Какво ли разбира тя – се беше запитал. Това е погребението на родителите º, а тя е единствената оцеляла от семейството; ала навсякъде около себе си долавяше всеобщото ликуване на хората от колонията. „Толкова малка, дали може да разбере, че нашата радост е най-добрата възхвала за родителите º? Те се бориха и победиха; преди да умрат, откриха спасението ни през дните на своя залез; ние сме тук, за да честваме големия дар, който ни поднесоха. Но това не важи за теб, Новиня: тук си за смъртта на родителите ти, както и на братята ти преди това. Петстотин мъртви, над сто богослужения за мъртвите тук, в тази колония, през последните шест месеца, и всички те се отслужваха в атмосфера на страх, на тъга и отчаяние. А сега, когато родителите ти са мъртви, за теб страхът, тъгата и отчаянието са си все такива, ала никой не споделя болката ти. А в нашето съзнание на първо място е облекчението от болката“.


      Като я гледаше и се опитваше да си представи чувствата º, той можа единствено да разпали собствената си тъга от кончината на момиченцето си Мария, отнесено от вятъра на смъртта, който покри тялото му с ракови и непрекъснато разпростиращи се плесенни образувания; плътта му или се подуваше, или гниеше, нов крайник – нито ръка, нито крак – израстваше от бедрото º, а кожата на ходилата и на главата º се белеше и оголваше костите; милото º красиво тяло загиваше пред очите им, а блестящият º ум оставаше безмилостно свеж, способен да улавя всичко, което º се случваше, докато най-накрая не изплака Господ да я остави да умре. Пипо си спомняше това, помнеше и заупокойната º меса, споделена с още пет жертви на чумата. На колене с жена си и с оцелелите си деца, той почувства съвършеното единение на хората в катедралата. Знаеше, че болката му е болка и на всички останали, че чрез загубата на най-голямата си дъщеря се бе свързал с обществото посредством нерушимите връзки на мъката, и това наистина беше утешение за него, нещо, за което можеше да се залови. Точно такава форма трябваше да приема мъката – на всеобща скръб.


      Малката Новиня обаче не получи нищо подобно. Болката º беше във всички случаи по-силна от болката на Пипо – той поне не бе останал съвсем без семейство, беше възрастен, а не дете, ужасено от внезапната загуба на почва под краката си. В мъката си тя по-скоро бе отчуждена от обществото, а не привлечена по-силно към него. Днес ликуваха всички освен нея. Днес всички възхваляваха родителите º; тя единствена копнееше за тях, би искала да не бяха изнамирали лек за другите, само и само да бяха останали живи.


      Самотата º беше толкова болезнена, че Пипо можеше да я усети и отдалеч. Новиня измъкна ръката си от ръката на кметицата веднага щом можа. Сълзите º изсъхнаха, докато течеше месата; накрая тя стоеше безмълвна, досущ като затворник, който не иска да общува с тъмничарите си. Сърцето на Пипо се късаше за нея. Знаеше обаче, че дори да опита, не би могъл да прикрие собствената си радост от края на десколадата, ликуването си, че тя няма да му отнеме и други деца. Новиня щеше да забележи това; усилията му да я утеши щяха да са подигравка, щяха да я отблъснат още повече.


      След богослужението тя си тръгна болезнено самотна сред тълпите добронамерени хора, които жестоко º казваха, че родителите º сто на сто щели да станат светци и да седят от дясната страна на Господ. Що за утеха е това за едно дете! Пипо прошепна високо на жена си:


      – Тя никога няма да ни прости за днес.


      – Да ни прости ли? – Консейсао не беше от онези жени, които веднага схващат посоката на мъжовите си мисли. – Не ние сме убили родителите º...


      – Но днес се радваме, нали? Тя няма никога да ни прости за това.


      – Глупости. Тя и без това не разбира; прекалено е малка.


      „Разбира тя, разбира, помисли си Пипо. Нима Мария не разбираше нещата, а беше дори по-малка, отколкото Новиня сега?“


      През годините – бяха минали вече осем – той я виждаше от време на време. Бе връстница на сина му Либо, а това означаваше, че до тринайсетата си година ходеха заедно на училище. Понякога я чуваше да рецитира ведно с другите деца. Мисълта º притежаваше елегантност, осмисляше различни идеи със сила, която му допадаше. В същото време изглеждаше безкрайно студена, напълно отчуждена от всички. Синът на Пипо – Либо, бе свенлив, но дори той имаше неколцина приятели и бе спечелил обичта на част от учителите си. Новиня обаче нямаше никакви приятели, не търсеше с поглед ничие одобрение след някой свой триумф. Нямаше и учител, който искрено да я обича, защото тя не искаше да отвърне със същото.


      – Тя е парализирана в емоционално отношение – беше рекла веднъж доня Криста, когато Пипо я попита. – Никой не може да се сближи с нея. Тя се кълне, че е напълно щастлива и че не вижда причини нещо да се променя.


      А ето че сега доня Криста бе дошла в Станцията на зенадора, за да разговаря с Пипо за Новиня. И защо точно с Пипо? Можеше да се досети само за една причина директорката на училището да дойде при него тъкмо заради това сираче.


      – Да не би да искаш да повярвам, че за всичките тези години, през които Новиня беше в училището ти, аз съм единственият, който се е поинтересувал за нея?


      – Не си единственият – отвърна тя. – Имаше голям интерес към нея преди две години, когато папата обяви родителите º за светци. Всички тогава питаха дали дъщерята на Жусто и Сида Ош Венерадош, е забелязала някакви чудотворни събития, свързани с родителите º, каквито са виждали мнозина други.


      – Наистина ли я питаха за това?


      – Имаше слухове и епископ Перегрино трябваше да ги провери. – Доня Криста бе много сдържана, когато говореше за младия духовен водач на колонията Лузитания. Ала се знаеше, че йерархията никога не е била много-много на почит в ордена „Фильош да Менте де Крищо“. – Отговорът º бе поучителен.


      – Мога да си представя.


      – Тя рече, ни повече, ни по-малко, че ако родителите º наистина чуват молитвите и имат някакво влияние на небето, та да бъдат изпълнени те, тогава защо не са отговорили на нейната собствена молитва да се завърнат от смъртта? Това би било едно полезно чудо, рече тя, а и има такива прецеденти. Ако Ош Венерадош наистина притежават силата да творят чудеса, тогава това би трябвало да означава, че не са я обичали достатъчно, та да отговорят на молитвата º. Тя предпочитала да вярва, че родителите º още я обичат и просто нямат достатъчно сила да действат.


      – Родена софистка – рече Пипо.


      – Софистка и специалистка по вината: тя каза на епископа, че щом папата е обявил родителите º за светци, то е все едно Църквата да каже, че родителите º я мразят. Молбата за канонизирането им била доказателство, че Лузитания я презира; а ако бъде удовлетворена, то ще е доказателство, че самата Църква е презряна. Епископ Перегрино стана син-зелен.


      – Но все пак изпрати молбата.


      – За доброто на общността. А пък и наистина е имало чудеса.


      – Някой ще докосне ковчега с мощите им и главоболието му ще изчезне, и тогава ще извика: Милагре, ош сатуш ме абесуарам! – Чудо, светците ме благословиха!


      – Знаеш, че Светият Рим изисква по-съществени чудеса от това. Но няма значение. Папата милостиво ни разреши да наричаме малкия си градец Милагре и си мисля, че всеки път, когато някой спомене това име, Новиня пламва от вътрешна ярост.


      – Или се вледенява още повече. Човек никога не знае каква температурна форма ще приеме тая работа.


      – Както и да е, Пипо, ти не си единственият, който е питал за нея. Ала си единственият, който се интересува заради самата нея, а не заради светите º благословени родители.


      Беше тъжен факт, че освен „Децата на Христовия ум“, под чието управление бяха училищата в Лузитания, никой не се бе погрижил за момичето, ако изключим незначителните прояви на внимание от страна на Пипо през всичките тези години.


      – Тя има един приятел – рече Либо.


      Пипо беше забравил, че синът му е тук – Либо беше толкова тих, че лесно ставаше незабележим. Доня Криста също се слиса.


      – Либо – рече тя, – май че бяхме твърде недискретни да разговаряме за твоя съученичка по такъв начин.


      – Аз съм вече стажант-зенадор – напомни º Либо. Тоест вече не ходи на училище.


      – Кой е приятелят º? – попита Пипо.


      – Маркау.


      – Маркош Рибейра – обясни доня Криста. – Едрото момче, което...


      – А, да, онова, дето е яко като кабра3.


      – Той наистина е силен – рече доня Криста. – Ала никога не съм забелязала помежду им да съществува приятелство.


      – Веднъж Маркау бе обвинен за нещо, а тя бе свидетелка и го защити.


      – Твърде великодушно тълкуваш това, Либо – рече доня Криста. – Смятам, ще е по-точно да кажеш, че тя всъщност обвини момчетата, които бяха извършили белята, а сетне се бяха опитали да стоварят вината върху него.


      – Маркау не мисли така – рече Либо. – На няколко пъти забелязах как я гледа. Не е кой знае какво, но има все пак някой, който я харесва.


      – А ти харесваш ли я? – попита Пипо.


      Либо замълча за момент. Пипо знаеше какво означава това. Той търсеше отговора в себе си. Не отговорът, който според него най-вероятно ще срещне благосклонност у възрастните, не и отговорът, който ще предизвика гнева им – двата вида измама, която тъй се харесваше на повечето му връстници. Той диреше в себе си да открие истината.


      – Струва ми се – рече Либо, – проумях, че тя не иска да бъде харесвана. Сякаш е гостенка, която очаква някой ден да се завърне у дома.


      Доня Криста кимна сериозно:


      – Да, точно така, май точно така се чувства. А сега, Либо, трябва да турим край на недискретността си, като те помолим да ни оставиш насаме, докато...


      Той излезе, преди тя да е довършила изречението си, като кимна леко с глава с полуусмивка, която сякаш казваше „Да, разбирам“, както и с такава пъргавина на движенията, която превърна излизането му в по-красноречиво доказателство за сдържаността му, отколкото ако бе поискал да остане. По това Пипо отгатна, че Либо се докачи, задето го молят да напусне; той често караше възрастните да изглеждат малко незрели в сравнение със самия него.


      – Пипо – рече училищната директорка, – тя е подала молба за предсрочен изпит като ксенобиоложка. Да заеме мястото на родителите си.


      Пило повдигна вежди.


      – Твърди, че е изучавала тази специалност усилено още от дете. Че е готова да започне работа веднага, без да стажува.


      – Тя е на тринайсет години, нали?


      – Има такива прецеденти. Мнозина са се явявали на изпити предсрочно. Един дори го е взел на още по-малка възраст. Вярно, било е преди две хиляди години, но са му разрешили. Епископ Перегрино е против, разбира се, но кметицата Боскиня, да бъде благословено мъдрото º сърце, изтъкна, че Лузитания се нуждае много от ксенобиолог – имаме нужда да развием нови видове растения, за да разнообразим донякъде храната си и да получим по-добра реколта на лузитанска земя. Както казва тя: „Не ме интересува дали е дете, нуждаем се от ксенобиолог“.


      – И искаш аз да ръководя изпита º?


      – Ако бъдеш така добър.


      – Ще се радвам да го сторя.


      – Така и им казах: че ще се съгласиш.


      – Признавам, че имам и задна мисъл.


      – О, така ли?


      – Би трябвало да направя повече за момичето. Ще ми се да разбера дали не е късно да започна.


      Доня Криста се позасмя:


      – О, Пипо, радвам се, че ще опиташ. Но повярвай ми, скъпи приятелю, да докоснеш сърцето º е все едно да се изкъпеш в ледена вана.


      – Представям си. Представям си как онзи, който се докосва до нея, се потапя в ледена вана. Но как ли се чувства самата тя? След като е толкова студена, сигурно в душата º бушува пожар.


      – Какъв поет! – рече доня Криста. В тона º нямаше ирония; тя бе убедена в думите си. – Дали прасенцата са наясно, че сме определили за посланик най-добрия измежду нас?


      – Опитвам се да им го кажа, но са скептично настроени.


      – Ще я пратя утре при теб. Предупреждавам те – тя ще очаква да вземе изпитите направо, ще се съпротивлява на всеки твой опит да я препиташ предварително.


      Пило се усмихна:


      – Аз съм далеч по-обезпокоен за това какво ще стане, след като си вземе изпита. Ако пропадне, ще има сериозни проблеми. Но ако издържи, тогава започват моите проблеми.


      – Защо?


      – Либо ще ме погне да му разреша предсрочен изпит за зенадор. И ако го направи, за мен няма да остане нищо друго, освен да се прибера у дома, да легна и да мра.


      – Такъв романтичен глупчо си, Пипо. Ако в Милагре има някой, който да е в състояние да приеме тринайсетгодишния си син като колега, това си само ти.


      След като тя си тръгна, Пипо и Либо работиха заедно както обикновено, записваха събитията с пекениньош от деня. Пипо сравняваше работата на Либо, начина му на мислене, интуицията му, становищата му с качествата на абсолвентите, които познаваше в университета, преди да постъпи в колонията Лузитания. Може и да бе още малък, може и да му оставаше да усвои още доста теория и практика, но вече беше истински учен в подхода си и истински хуманист по душа. И когато свършиха вечерната си работа и поеха заедно към дома, осветени от голямата ослепителна луна на Лузитания, Пипо реши, че Либо вече заслужава да се отнася с него като към колега, независимо дали бе взел изпита си, или не. А и в крайна сметка изпитите не са в състояние да оценят онези неща, които всъщност имат значение.


      Независимо дали º харесваше или не, Пипо имаше намерение да разбере дали Новиня притежава онези неуловими, неизмерими качества на учен; ако ги нямаше, тогава той щеше да се погрижи да не се яви на изпит, без значение колко много от материята бе запаметила.


      * * *


      Пипо бе решил да я затрудни. Новиня беше наясно как се държат възрастните, когато не възнамеряват да постъпят така, както º се иска, но не желаеше нито битка, нито дори проява на каквото и да било противопоставяне. Ама, разбира се, разбира се, че можеш да се явиш на изпита. Но няма причина да бързаш толкова много, дай да мине малко време, за да бъдеш сигурна, че ще го вземеш от първия път.


      Новиня не искаше да чака. Новиня беше готова.


      – Ще мина през толкова огнени обръчи, колкото пожелаеш – рече тя.


      Лицето му се вледени. Лицата на всички възрастни се вледеняваха. Това беше добре, студенината º вършеше работа, тя можеше да ги смрази всичките до смърт.


      – Не желая да преминаваш през никакви обръчи – рече той.


      – Единственото, което искам, е да ги подредиш в редица, та да мога да премина през тях бързо. Не искам да се бавя с дни.


      Той се замисли за миг:


      – Толкова много бързаш!


      – Аз съм готова. Междузвездният кодекс ми позволява да се явя на изпита по всяко време. Това ще се реши между мен и Междузвездния конгрес и не знам някъде да е написано, че един ксенолог би могъл да замества Междупланетния изпитен съвет.


      – Тогава не си чела много внимателно.


      – За да се явя предсрочно на изпит, ми е необходимо единствено да получа разрешението на законния си настойник. А аз нямам законен настойник.


      – Тъкмо напротив – рече Пипо. – Кметицата Боскиня е твоя законна настойничка от деня на смъртта на родителите ти.


      – Тя се съгласи да се явя на изпита.


      – При условие че дойдеш при мен.


      Новиня забеляза напрегнатия му поглед. Не познаваше Пипо, затова си помисли, че погледът му изразява същото като у мнозина други – желанието да господства, да се наложи над нея, желанието да смаже решимостта º и да пречупи независимостта º, желанието да я подчини.


      В един миг – от лед до огън:


      – Какво знаеш ти за ксенобиологията? Само излизаш и си говориш с прасенцата, дори не си започнал да разбираш как действат гените! Кой си ти, та да ме преценяваш? Лузитания се нуждае от ксенобиолог, от осем години се нуждае. А ти искаш хората да чакат още, само и само ти да си отгоре!


      За нейна изненада той не се стъписа, нито пък отстъпи. Не се и ядоса. Все едно не бе изрекла тези думи.


      – Разбирам – рече º кротко. – Искаш да станеш ксенобиоложка поради голямата си обич към хората от Лузитания. Съзряла си обществената необходимост, жертвала си се и си се подготвила да навлезеш по-рано в същинския живот, водена от човеколюбиви пориви.


      Думите му º прозвучаха абсурдно. А и изобщо не изпитваше подобни неща.


      – Това не е ли достатъчно добра причина?


      – Ако беше истинска, щеше да е достатъчно добра.


      – Значи ме наричаш лъжкиня?


      – Собствените ти думи те определят като лъжкиня. Ти говори за това, колко много те, хората от Лузитания, се нуждаят от теб. Но ти живееш сред нас. Живяла си с нас цял живот. Готова си да се жертваш за нас, а още не се чувстваш част от тази общност.


      Така значи, той не беше от възрастните, които винаги вярват на лъжите º, стига те да я представят като онова дете, което искаха да видят у нея.


      – Защо би трябвало да се чувствам като част от общността? Не съм такава част.


      Той кимна сериозно, сякаш обмисляше отговора º:


      – Тогава от коя общност си част?


      – Единствената друга общност на Лузитания е тази на прасенцата, а ти знаеш, че не съм била навън при боготворящите дърветата.


      – На Лузитания съществуват много общности. Например ти си ученичка – съществува общност на учениците.


      – Не и за мен.


      – Знам. Нямаш приятели, нямаш близки другари, ходиш на църква, но не се изповядваш, напълно си независима, тъй че да не се докосваш до живота в тази колония, да не се докосваш по никакъв начин до живота на човешката раса. Както сочат всички данни, ти живееш в пълна изолация.


      Новиня не бе подготвена за тези думи. Той сочеше скритата болка на живота º, а тя не разполагаше със стратегия за борба с нея.


      – Ако е така, вината не е у мен.


      – Знам. Знам как се започна, знам чия е вината и до ден днешен.


      – Моя ли е?


      – Не, моя е. И на всички останали. Но моята е най-голяма, защото знаех какво става с теб и не направих абсолютно нищо. До днес.


      – И днес си решен да не ме допуснеш до единственото, което има значение в целия ми живот! Много ти благодаря за съчувствието.


      Той отново кимна сериозно, сякаш приемаше и разбираше ироничното º отношение.


      – Донякъде няма значение дали вината е твоя, Новиня. Тъй като град Милагре е една общност и независимо от това дали се е отнесла добре или зле към теб, тя въпреки всичко трябва да реагира като общност, да предостави най-добри възможности на всички свои членове да бъдат щастливи.


      – Което означава всички на Лузитания освен мен... освен мен и прасенцата.


      – Ксенобиологът е много важен за една колония, особено като тази, заобиколена от ограда, която завинаги ограничава разрастването ни. Нашият ксенобиолог трябва да намери начини да произвеждаме повече протеини и въглехидрати на хектар, което означава да променя генетично земната царевица, картофите, да...


      – Да използва в максимална степен хранителните вещества, съществуващи в природата на Лузитания. Нима смяташ, че възнамерявам да се явя на изпита, без да знам на какво ще е посветен животът ми от тук до края?


      – Той ще е посветен на това да подобряваш живота на хората, които презираш.


      Едва сега Новиня забеляза капана, който º беше заложил. Но твърде късно, капанът бе щракнал.


      – Значи ти смяташ, че един ксенобиолог не може да върши работата си, ако не обича хората, които използват благата, създадени от него?


      – Не ме интересува дали ни обичаш, или не. Това, което трябва да узная, е какво всъщност искаш. Защо го желаеш толкова страстно.


      – Елементарна психология. Моите родители загинаха за тая работа, затова се опитвам да продължа делото им.


      – Може би е така – рече Пипо, – а може би – не. Онова, което искам да узная, Новиня, онова, което трябва да узная, преди да те допусна до изпита, е на каква общност всъщност принадлежиш.


      – Нали сам го каза! Не принадлежа на никоя.


      – Невъзможно. Всеки човек се определя от общностите, на които принадлежи, и от онези, на които не принадлежи. Аз съм това, това и това, но определено не съм това и това. Твоето определяне е негативно. Мога да съставя безкраен списък от онова, което не си. Но една личност, която наистина смята, че не принадлежи на никаква общност, неизменно се самоубива – или като унищожи тялото си, или като изгуби самоличността си и полудее.


      – Точно това съм – луда до дън душа.


      – Не си луда. Обладана си толкова силно от една цел, че чак е плашещо. Ако се явиш на този изпит, ще го издържиш. Но преди да те допусна до него, трябва да знам: каква ще станеш, след като го вземеш? В какво вярваш, на какво принадлежиш, какво харесваш, какво обичаш?


      – Никого на този или на който и да е друг свят.


      – Не ти вярвам.


      – Не познавам на света свестен мъж или жена освен родителите си, а те са мъртви! А дори те... никой не разбира нищо.


      – Теб.


      – Аз съм частица от нещо, нали така? Но никой не разбира никого, дори ти, правиш се на много мъдър и състрадателен, ала само ме караш да крещя така, защото имаш властта да ми попречиш да правя онова, което искам...


      – И то не е ксенобиология.


      – Напротив! Е, поне е част от нея.


      – А какво е останалото?


      – Онова, което си ти. Което правиш. Само че го правиш изцяло погрешно, правиш го глупаво.


      – Ксенобиолог и ксенолог.


      – Направили са глупава грешка, когато са създали нова наука за изучаване на прасенцата. Една групичка уморени стари антрополози, които са си нахлузили нови „шапки“ и са се нарекли ксенолози. Ала човек не може да разбере прасенцата само като наблюдава поведението им! Те са изминали различна еволюция! Трябва да се разберат гените им, да се узнае какво става в клетките им. И в клетките на другите животни, защото те не могат да се изучават отделно, никой не живее в пълна изолация...


      „Не ме поучавай, помисли си Пипо. Кажи ми какво чувстваш“. И за да провокира емоциите º, той прошепна:


      – Освен самата ти.


      
        
          1 mandachuva (порт., жарг.) – важна клечка. – Б. ред.

        


        
          2 P’ra baixo, bicho! – Разкарай се, малък изрод! (порт.) – Б. пр.

        


        
          3 Кабра – (порт.) – коза. – Б.пр.

        


        


        


        Това е откъс от книгата . . .

      

    

  


  
    


    


    Други електронни книги може да намерите в Библио.бг

    

    



    



    

    

    

    

    Чети каквото обичаш!
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